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This article describes one of the most popular and influential Chinese medieval religious texts — the
“Treatise on Sympathetic Response, [spoken by] the Supreme” (K _LJENEE). This text has been
circulating among lay people since the Song dynasty and nowadays still remains one of the most
frequently encountered shanshu texts. The paper covers such issues as structure, religious affiliation,
authorship and influence of the Treatise. In addition, the article analyzes why and how this text became
so popular. In modern China they use animation to attract the new audience.
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“Treatise on Sympathetic Response, [spoken
by] the Supreme” (Tai shang ganying pian, X
-J&HERS) is one of the most well-known and
influential religious texts in China. It dates back
to 12" century (Sothern Song dynasty) and it is
believed to be the first text of shanshu literature.

Shanshu (%), or Quanshanshu ()35
), literary means “morality books” or “books
of moral persuasion”. Indeed these books are on
religion subject aiming to provoke consciousness
and virtue. Usually these texts are copied or
printed by lay people on their own money for free
distribution. Such acts are believed to help gaining
merits and cleansing karma. In ordinary language

the term “shanshu” comprises a vast stratum of
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religious literature. As a matter of fact any book,
which is freely distributed in temples, is called
shanshu. Nevertheless, one should accept that the
core, or “classical” texts of shanshu literature,
share common peculiarities and present specific
kind of books. In order to distinguish these two
meanings in this paper I suggest using “shanshu
genre” term for the later meaning.

Traditionally “Treatise on Sympathetic

)

Response...” is referred as one of the so-called

“Three Holy Sutras” (Shan shiisanshéngjing, 32
— 25, which include “Treatise on Sympathetic
Response, [spoken by] the Supreme” (7ai shang
ganying pian, K FJEJEFT), “Lord Superior

Wen Chang Tract of the Quiet Way” (Weénchang
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dijan yinzhi wén, SLETT TR S0) and “Perfect
Book of Emperor Guan's Enlightenment” (Guan
shengdi jiin jué shi zhén jing, 287 HE HF).
Some scholars call them “Classical texts of folk
religion” (Minjian zongjiao zhong de jingdidn, X
B3 rhI A L), They were first joined up and
published under the same cover entitled “The
Three Holy Scriptures” (San shéngjing, —E#¥)
in 1806 (Brokaw, 1991: 86).

In terms of literature the “Treatise...” belongs
to a short length prosaic genre. In terms of subject
it occupies a terminal place between religious
and secular literature. Nowadays these texts, as
well as most of the shanshu genre, are usually
considered to belong to the taoist tradition. In fact
they combine elements of all the Three teachings
— Buddhism, Taoist and Confucianism — which
make them a perfect example of folk religion
texts.

]

The main part of the “Treatise...” consists
of two pieces: the first one describes an example
of a good man while the second one describes
a bad man. All the good and the bad deeds are
evaluated in a period of time (twelve years or
one hundred days) that is added to or subtracted
from the lifetime of a person. It is believed that
in the Heaven they use exactly the same system,
so this is how one can know beforehand what he
can expect from his deeds in the future and even
in afterlife.

The authorship of the “Treatise...” is obscure.
According to professor Sakai Tadao it must have
been compiled by the lower stratum scholars (xiaji
dushiirén, NiiaEEAN) (Treatise on Sympathetic
Response..., 2006: 735). In the text itself it is
said that it was transfered to people by the deified
founder of Taoism Lao-zi — Taishang, or Taishang
Laojun (A [L#7Y), which means “Supreme Old
Lord”. Taishang is believed to be one of the Three
Pure Ones (san qing, —r) — the supreme deities
in Taoism. In another words they borrowed

authority of some powerful deities of the Chinese

pantheon to create a more significant impact.
Such measure became common pattern in books
of the shanshu genre as they were supposed to
be taken as a direct covenants of the gods, as a
source of the supreme wisdom of the word order
and the maxims, outlined in these texts, were to
be perceived as dogmas.

The language of narration of the “Treatise...”
contains numerous examples of words and
phrases that are more typical for historical or
philosophic writings, rather than religious. That
proves the assumption that they were created by
the literati representatives and thereby depicted
their life values.

It is believed that the emperor of the
Northern Song dynasty Song Zhen-zong (‘K
r%, r. 997-1022) granted one million silver
ingots on publishing and distributing of the
1913).

Cynthia Brokaw mentions that “in early Ming,

)

“Treatise...” (Wieger, Further more
the Hungwu emperor (r. 1368-1398) sponsored
an extensive campaign on morality-book
publication” (Stebulyanina, 2014: 62). These
facts demonstrate us that the government of
China understood the significance of such pieces
of literature concerning to social conscience
control. Indeed it was a great tool to convey
ideas and to promulgate scale of values among
the masses. Moreover it was (and apparently
is) considered to be a great virtue to rewrite or
reprint these texts, hence the system started to
reproduce itself.

Later on, according to the “Treatise...”, they
compiled the ledgers of merit and demerit (Tai
shang ginying pian gongguo gé, A FERL)
4 #%). With the help of the ledgers one can easily
evaluate his deeds in the matter of morality and
know how to improve himself. The emergence
of the “Treatise...” ledgers is a vivid evidence of
popularity of the text.

In modern China up-to-date ways to attract

the audience are in use. Many of the morality-
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books are published as cartoon books and turn  Treatise on Sympathetic Response, [spoken by]
into the plot for animated movies. The animated  the Supreme” was made in Taiwan and consists

movie after the “Treatise...” called “Stories of the  of 30 series.
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Kuura orkposennii Taiimana

T.A. KopauiabneBa
Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeeHHblll
VHU8epcumem

Poccus, 199034, Canxm-Ilemepbype,
Vnusepcumemckas nabepeoicnas, 7/9

B oannoii cmamve paccmampugaemcsi 00UH U3 CAMbIX RONYIAPHBIX U GAUANENbHBIX PEIUSUOSHBLX
mexcmog cpeonesexo6o2o Kumasn — «Knuza omxposenuii Tatiwmanay (K FIEWER). Dmom mexem
umen xodxcoenue cpeou mupan navunas ¢ ounacmuu Cyn u 6 nacmosujee pems 0Cmaemcs 0OHUM
U3 CamblX Yacmo 6CMpeuaowuxcs mekcmos wanvuly. B cmamove oceewaiomes makue acnexkmel,
KaK CMpyKmypa, peaucuo3nas npUHAO0NedCHOCHb, a8mMopcmeo u eiuanue «Knueu omkposenul...».
Kpome moco, ananuzupyemcs, novemy u kax 9mom meKcm Cmaj HACMONbKO NONYAAPHLIM. B co-
epemennom Kumae ons npueneuwenus nogou ayoumopuu k «Knuee omxpogenuii...» obpawaromes
K MYTbMURIUKAYUU.

Knwouesvie cnosa: «Knuea omxpogenuii Tatimanay, wanvuly, 0a0cusm, peaueuosHas iumepamypa.
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